Or Pantry needs

— ‘“'_—-';;3@-
B—

Tomato Sauce Jars

L]
'
y T: = '. n’ & -"‘:-
. eSSl
j ’ =0 miEE
R g . _""5;.
3 Dl 8
] ! _*.' \p J: -':’“'}E‘.“-. -
K% ‘ g;

21July 2024



St Francis Hospital Outreach Bus.-

) Autobus de Alcance Comunitario §

o St. Brigid’s Church + 75 Post Avenue Westbury, NY 11590 |
THIS MONDAY, July 22, 2024 + 10:00am-2:00pm rt:'-"""- "3

(Last screening at 1:45pm)

I’ Free Health Screenings -
. Tests include: A brief cardiac history, blood pressure,

4h ﬁag?m[c blood tests for cholesterol and diabetes.
€ Patient education and appropriate referrals, as needed

St. Francis Hospital for adults who are 18 years of age or older.

& Heart Center’

GRATIS Examenes de Salud

Los examenes incluyen:;

Una breve historia cardiaca, presion arterial, educacion
para el paciente y referencias apropiadas segln sean
necesarias para los adultos gue tienen 18 anos de edad o
mas,

sday, Ju '-" 30th from
10 }()am (o012 noon

it Parish Center
"'St. Anthony Hall




Dear Parish Family:

| use a resource for prayer, at times, called
Sacred Space. (This is not a recommendation or
an endorsement. It's just something that helps me
at times in the spiritual life.) Itis based in the
Ignatian tradition of the Church inviting the reader
to reflect about the presence of God while
incorporating the Gospel for daily Mass.

The reflection this week has called me to
reflect more deeply on what it means to be a child
of God. It is a concept the writers of the book
took, | believe, from some of the readings offered
throughout the week. It sort of pushed me to
think of my own parents and those other
“parent-figures” in my life who seek to care,
nurture, support, challenge and embrace me. |
think of how, at times, | might be called to do the
same as a “father-figure” to others. Why do we
struggle, at times, to see God caring for, nurturing
us, supporting us, challenging us, and embracing
us in the same way?

I'd be a better man, disciple, and priest if |
can surrender a bit more to my proper role as a
child of God first before thinking of the ways | am
supposed to be a co-worker in the vineyard or the
field. If | start to remember who | am first - a child
of God - then it changes how | approach
everything else in my day. If I'm a child of God -
with the ability to surrender, to trust, to turn to my
loving God - then it is not just what | am doing, it is
what | am doing with God’s help, presence, and
nurturing love for with me.

This all comes to mind because of today’s
readings. I'm not so much drawn to the image of
the Shepherd - good or bad - as we listen and read
about it in each of the readings. I'm drawn more
to reflect on my role as a sheep, the one led by
and cared for by THE Shepherd. | think the psalm
might give us some clues as to how to best
proceed being better sheep, better children of
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God. It is a psalm we're familiar with, maybe even
too familiar with at times. So, let's consider three
actions that might help:

He leads me... In my life and yours, who
takes the lead? Truthfully, for me, most
often | do. THEN, | ask the Lord to come
along. Rather than seeking where the Lord
leads, | prefer to go on my path and hope
he'll come along. Good sheep follow the
shepherd! We should take some more time
to ask the Lord the best way to proceed and
follow his lead.

| fear no evil; for you are at my side...At
times, | can find myself paralyzed by fear
and anxiety. There are valid responses to
concerns that can plague us in this life. We
do face evil, we know dark valleys (as
another part of the psalm highlights). As
good sheep though, we must remember no
matter what we face, we do not face it
alone. The shepherd is always at our side.
Only goodness and kindness follow
me...More on this next week, | hope. We
must always take time to see the goodness
and kindness that God makes known to us
during each day and moment of our lives.
Like a good shepherd, a good parent, God is
always showering good things on his
people, especially his beloved child - YOU!
All the days of my life...The relationship
between a parent and a child is not time
limited. No. It is everlasting. This is true of
the shepherd's love for his sheep, of the
Father’s love for his children. Never forget
this! God is not going anywhere!

So this week, be a sheep. Ask THE Shepherd to
lead you and guide you. More importantly, let him

just love you as his beloved son or daughter.

Please pray for me. | er
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Querida familia parroquial:

A veces utilizo un recurso para la oracion,
llamado Espacio Sagrado. (Esto no es una
recomendacién ni una aprobacién. Es sélo algo que
me ayuda a veces en la vida espiritual). Se basa en la
tradicion ignaciana de la Iglesia invitando al lector a
reflexionar sobre la presencia de Dios a la vez que
incorpora el Evangelio para la misa diaria.

La reflexién de esta semana me ha llamado a
reflexionar mas profundamente sobre lo que significa
ser un hijo de Dios. Es un concepto que los escritores
del libro tomaron, creo, de algunas de las lecturas
ofrecidas a lo largo de la semana. En cierto modo, me
empujé a pensar en mis propios padres y en esas
otras "figuras paternas" de mi vida que intentan
cuidarme, nutrirme, apoyarme, desafiarme y
abrazarme. Pienso en cdmo, a veces, yo podria estar
llamado a hacer lo mismo como "figura paterna" para
los demas. ¢;Por qué nos cuesta a veces ver que Dios
nos cuida, nos nutre, nos apoya, nos desafia y nos
abraza de la misma manera?

Seria mejor hombre, discipulo y sacerdote si
pudiera rendirle un poco mas a mi propio papel como
hijo de Dios, antes de pensar en las formas en que se
supone que debo ser un colaborador en la vifia o en el
campo. Si empiezo a recordar quién soy primero - un
hijo de Dios - entonces cambia mi manera de abordar
todo lo demas en mi dia a dia. Si soy hijo de Dios -
con la capacidad de rendirme, de confiar, de acudir a
mi Dios amoroso - entonces no es sélo lo que estoy
haciendo, es lo que estoy haciendo con la ayuda, la
presencia y el amor nutrido de Dios para hacer
conmigo.

Todo esto me viene a la mente por las lecturas
de hoy. No me atrae tanto la imagen del Pastor
-bueno o malo- que escuchamos y leemos en cada
una de las lecturas. Me atrae mas reflexionar sobre mi
papel de oveja, la que es guiada y cuidada por EL
Pastor.

Creo que el salmo puede darnos algunas pistas
sobre cdmo proceder para ser mejores ovejas,
mejores hijos de Dios. Es un salmo con el que estamos
familiarizados, puede que incluso dos a veces. Asi que

4

consideremos tres acciones que podrian ayudarnos:

« Elme guia... En mividay en la tuya, ;quién
lleva la iniciativa? A decir verdad, en mi caso, la
mayoria de las veces lo hago yo. Entonces, le
pido al Sefior que me acompainie. En lugar de
buscar a donde me lleva el Sefior, prefiero
seguir mi camino y esperar que El venga. iLas
buenas ovejas siguen al pastor! Deberiamos
tomarnos mas tiempo para preguntar al Sefior
cual es la mejor manera de proceder y seguir
su ejemplo.

* No temo ningun mal, porque tu estas a mi
lado...A veces, puedo encontrarme paralizado
por el miedo y la ansiedad. Hay respuestas
validas a las preocupaciones que pueden surgir
en esta vida. Nos enfrentamos al mal,
conocemos los valles oscuros (como destaca
otra parte del salmo). Sin embargo, como
buenas ovejas, debemos recordar que no
importa a qué nos enfrentemos, no lo hacemos
solos. El pastor siempre esta a nuestro lado.

* Sélola bondad y la amabilidad me
siguen...Mas sobre esto la préxima semana,
espero, pero siempre debemos tomarnos
tiempo para ver la bondad y la amabilidad que
Dios nos da a conocer durante cada diay
momento de nuestras vidas. Como un buen
pastor, un buen padre, Dios siempre esta
derramando cosas buenas sobre su pueblo,
especialmente sobre su hijo amado: jTU!

* Todos los dias de mi vida...La relacion entre
un padre y un hijo no esta limitada en el
tiempo. Es eterna. Asi es el amor del pastor por
sus ovejas, asi es el amor del Padre por sus
hijos. No lo olvidéis nunca. Dios no se va a
ninguna parte.

Asi que esta semana, sé una oveja. Pidele a EL Pastor
que te conduzca y te guie. Y lo que es mas importante,
gue te ame como a su amado hijo o hija.

Por favor, reza por mi. Prometo lo mismo.

Tedbgp~~—



On Monday July 15, we celebrated
Summer Evening Prayer as together we
look at the Prayer of St. Francis. Deacon

Frank offered an inspiring homily,

Bonnie Healy from the Ministry of

Consolation offered an invitation to
service and our Contemporary Music
Group led music for the evening.
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El lunes 15 de julio, celebramos la
Oracidon Vespertina de Verano mientras
juntos miramos la Oracion de San
Francisco. El didcono Frank ofrecié una
. homilia inspiradora, Bonnie Healy del
s . Ministerio de Consolacién ofrecid una
fﬁmwtaouon al servicio y nuestro Grupo de
Musica Contemporanea dirigié la musica
de la noche.




UR CATHOLIC SCHOO
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ST. BRIGID
OUR LADY OF HOPE »

OUNDED IN 1918 -
OOHDS TVYNOIDTH

HONORING

TONY COSTANZO ‘79

JETCO GRAPHICS, PRINTING & MAILING
AT THE WHEATLEY HILLS GOLF CLUB

GIVE-AWAYS+PRIZES+AWARDS+RAFFLES-SILENT AUCTION

Sponsorship Opportunities Registration

Outing Sponsor $10,000 (Only 3 Available) $450 for individual golfer ($500 7/31 or later)
Includes 1 foursome and 6 dinner only tickets $1,700 foursome ($1,800 7/31 or later)
Reception Sponsor $7,500 (Only 2 Available) $125 Dinner-only ticket

Includes 1 foursome and 4 dinner only tickets
Cocktail Sponsor $5,000 (Only 2 Available) 10:30 am Check-in & brunch on the patio
Includes 1 foursome and 2 dinner only tickets Complimentary driving range open
Putting Green Sponsor $2,500 Includes 2 golfers 12:30 pm Shotgun Start

Cart Sponsor $2,000 Includes 4 dinner only tickets Refreshments & snacks served on course
Award Sponsor $1,500 Includes 2 dinner only tickets 5:30 pm Cocktail Hour

Driving Enge sponsos il DUy 6:30 pm Awards Reception Dinner

Centerpiece Sponsor $750

Program Sponsor $500 FOR INFORMATION, CONTACT THE GOLF COMMITTEE AT GOLF@STBOLH.ORG OR CALL 516-333-0580
Hole Sponsor $250 PLEASE MAKE CHECKS PAYABLE TO: STB/OLH PARENTS’ ASSOCIATION

Tee Sponsor $175 MAIL TO: STB/OLH GOLF, 101 MAPLE AVENUE, WESTBURY, NY 11590

INFORMATION AND REGISTRATION CAN ALSO BE PURCHASED ONLINE AT https://bit.ly/StBOLHGolf2024

Number of golfers at $450 each = Total Enclosed |
|
Dinner-only tickets at $125 each = Total Enclosed A

Names of those attending

SPONSORSHIP
Yes, I would like to sponsor the for $
SpDIlSOl' namea’company (as it should appear on signage)

Looking forward to seeing you at the Wheatley Hills Golf Club 147 East Williston Avenue, East Williston, NY 11596




HOLIC SCHOO

. CATHOLIC
ELEMENTARY
SCHOOLS OF

LONG ISLAND

The value of learning. The learning of values.

ST. BRIGID
OURLADY OF HOPE »

FOUNDED IN 1918 -
TOOHOS TVNOIOTA

S

A Catholic Christian community providing
academic rigor, in a safe, nurturing environment.
Learn more about our academic programs geared for each student

BEAUTIFUL DIVERSITY

SMALLER CLASS SIZE

DAILY BEFORE AND AFTER CARE
STUDENT ACTIVITIES AND ATHLETICS
FINANCIAL AID

CATHOLIC VALUES AND TRADITIONS
CARING COMMUNITY OF FAITH

FAITH

FAMILY
'f//z'rymf thee  Neait

KNOWLEDGE

K KKK KKK

SCAN THE QR CODE
TO SCHEDULE A VISIT

a 3 . -. = o : . e ! 2 b iy :. i 4 "”;
916-333-0980 www.stholh.or
] ]

101 Maple Avenue, Westhury, NY 11590 hone sonootwesoury (&) StHOIN




UR CATHOLIC SCHOOL,
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Please enjoy these pictures from our popular Summer Camp program!



IMPORTANT UPDATES

ONGOING COMMUNICATION:
Please visit our web pages at ACTUA'.'Z A c' o NE s

www.saintbrigid.net for updates

throughout the summer months. 'MPORTANTES

REGISTRATION 2024-2025: Thank you

to all who participated in Early COMUNICACION CONTINUA:

Registration. Currently, Regular Visite nuestras paginas web en

Registration is available online on the ~Www.saintbrigid.net para obtener

Faith Formation webpage. Regular actualizaciones durante los meses de verano.
Registration will continue online during

the months of July and August. INSCRIPCION 2024-2025: Gracias a todos los

que participaron en la Inscripcion Temprana.
OFFICE HOURS: The office is closed ‘S_Ct“a“ft‘)‘f”te’ ‘f} reg'St"LO Fegiiar esf‘d
from 7/7 to 7/28 and reopens on - cnnca sl p-aglpla g
: Formacion de Fe. La inscripcion regular
Mondays 7/29 from 1-5 pm, Tuesdays 4 ; .
: continuara en linea durante los meses de julio
from 1-8 pm, and Wednesdays from 1 to -
5, Thursdays by appointment only, and Y agost
is closed on Fridays. TRANSFERRING
FAMILIES: PLEASE EMAIL AT
FAITHFORMATION@SAINTBRIGID.NET

HORARIO DE OFICINA: La oficina esta cerrada
del 7/7 al 28/7 y vuelve a abrir los lunes 29/7 de
1a5pm, los martes de 1a 8pm y los miércoles
de 1a5pm, los jueves solo con cita previay
HELP US PASS ON THE FAITH IN 2024 g5t cerrado los viernes. TRANSFERENCIA DE
-2025! Plans for the 2024-2025 school FAMILIAS: ENVIE UN CORREO ELECTRONICO A
year are in progress. Please consider  FAITHFORMATION@SAINTBRIGID.NER
volunteering in the Children’s Faith

Formation program during the next iAYUDANOS A TRANSMITIR LA FE EN 2024
school year -2025! Los planes para el afio escolar 2024-
2025 estan en marcha. Considere ofrecerse
como voluntario en el programa de formacion
de fe para nifos durante el préximo ano

escolar.

\i

"*// .;;///h‘-




Email Fr. John at

fatherjohn
@saintbrigid.net, call
516.334.0021, scan
the QR code to the
right.

MEW YORN

' Do you want to become

Catholic?
Do you wish to be

baptized?

Come and be part of an important
service ministry that allows our
young people to serve the Lord
through prayer and helps our entire
parish to pray! In doing so they
come to know more about their faith
and the difference it makes in their

lives.

Ven y forma parte de un importante
ministerio de servicio que permite a
nuestros jovenes servir al Senor a
través de la oracion y ayuda a toda
nuestra parroquia a rezar. Al
hacerlo, llegan a conocer mejor su fe
y la diferencia que marca en sus
vidas.




e'i:z:%;ridge, Massachusetts

Sunday, September 8, 2024

Bus leaves St. Brigid’s at 6 am and departs Shrine at 4 p.m.

https://secure.myvanco.c

Unase a sus feligreses y a otras personas para una peregrinacion

de un dia al Santuatio Nacional de la Divina Misericordia.
C il

" en Stockbridge, Massachusetts
Domingo, 8 de septiembre de 2024

El autobus sale de Santa Brigida a las 6 de la mafiana y parte del Santuario a las 4 p.m.

F- .
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'WALK OF LIFE'“//*“

Bricks will be 6" by 9” Maximum 15 Characters/Spaces per line, 4 lines per

brick. Special characters such as cross, shamrock, anchor, etc. take up to

three spaces on a line. Fill out the order form below, printing neatly. You

may memorialize or honor a living or deceased individual(s) or simply just
include your name or group.

Cost is $200.00 per brick.
Sample ideas
An angel among us - In Thanksgiving Never liked
Mary Smith! for my parish. that Mrs. Smith
06-24-46 --Mary Smith —-Mrs. Jones )

Brick #1 (Print more copies as needed or attach a separate page.)

Name

Address

Email

Enclosed is a check for $ ____ made payable to St. Brigid’s Church. Please
remit to Business Office. We also accept online payments, please attach a
copy of your receipt to this form if submitting this form separately.
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Los ladrillos tendran un tamafio maximo de 6” por 9"y tendran un maximo
de 15 caracteres/espacios por linea, 4 lineas por ladrillo. Los caracteres
especiales como cruz, trebol, ancla, etc. ocupan hasta tres espacios en

una linea. Complete el formulario de pedido a continuacién, imprimiéndolo

claramente. Puede conmemorar u honrar a una persona viva o fallecida o

simplemente incluir su nombre o grupo.

El valor de cada ladrillo es de $200.00.

Muestras de ideas

Un ser celestial entre En Ce%ebracic’m c.le Dale al Padre
nosotros Gratitud por mi

iMaria Smith! comunidad parroquial. )

24-06-46 Maria Smith de dolares :)

John un millén

Ladrillo n.° 1 (imprima mas copias segun sea necesario 0 adjunte una pagina separada).

Actualizacion del texto:

Nombre Teléfono
Direccion

Correo electronico
Se incluye un cheque por $ ____ a nombre de St. Brigid's Church. Por favor, envielo a la
Oficina Comercial. También se aceptan pagos en linea; adjunte una copia de su recibo a
este formulario si lo envia por separado.




One of the highlights of our new Walk of Life on
Post Avenue will be the creation and installation
of a statue of Saint Brigid for all on Post Avenue
to see! There is no exterior statue of St. Brigid
on our grounds, so this will be a wonderful sign
in the community! See the rendition of our new
statue!

iUno de los aspectos mas destacados de nuestro
nuevo Paseo de la Vida en Post Avenue sera la
creacion e instalacion de una estatua de Santa
Brigida para que todos en Post Avenue puedan
verla! No hay ninguna estatua exterior de Santa
Brigida en nuestros terrenos, jasi que ésta sera
una senal maravillosa en la comunidad! {Vea la
representacion de nuestra nueva estatua!

Oﬂf orluniof To gm orf

We have received e beautiful donations for this p ct .and can always
use a few more! If you would like to specifically sponsor or apply a larger
donation to the creation of this statue, please contact Marcel Catafago at
marcel.c@saintbrigid.net or call 516.334.0021.




If you're struggling with something and not sure where to turn, please turn to
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to
help and/or refer you for additional support. Our Parish provides confidential
support and assistance for Immigration concerns, food insecurity, serious
illness, economic problems, mental health concerns and many other issues we
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir, dirijase a St.
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente. Las preocupaciones de inmigracion, la inseguridad
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas econémicos, los
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

r--------ﬁ

PANTRY !
SHOPPING !
LIST |

These are the items our
pantry is in particular need of
I this week. You can drop them I
| off at the Schaefer Center or |
IIeave them at the doors of theI

Church or Chapel.

= : « Jelly
Our Food Pantry is looking for some + Tomato Sauce Jars

i
i
strong men and women to volunteer to 1 Bottles OfJuice
i
i

DRIVERS NEEDED!

help us with picking up donations from * Juice Boxes
Stop & Shop in Oceanside and bringing + Canned Beets
them to the pantry. It would be helpful if *  Fruit Cups

you own an SUV type of vehicle. | If (.:long(’zionlg?%Od to the

|Pantry via delivery, the

If you can help us out, please contact
Yanira or Ximena at 516-334-0021 Ext. Ie/\cllggfga :, gg FEBEWEILE, I
362 or 327 or email to | ’ |
yanira@saintbrigid.net or I I
ximena@saintbrigid.net.

L--------J

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF

OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

RECEPTIONIST:

Elvia Lodati
516-334-0021 x. 376
elvia.l@saintbrigid.net

THE WELL
Barbara Powell

516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p-7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
Tp-3p
Thursday 10:30a - 12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
16



We are in need of the following:
e Hardcover Notebooks
e Spiral Notebooks
e Loose Leaf
e Binder
» Bottles of Glues/Glue Sticks
e Eraser
e Ruler
e Pencil Sharpener
e Pens

Leave your supplies in the Outreach Office or at

the doors of the Church and Our Lady’s Chapel.




All volunteers and employees at St. Brigid's are
required to participate in a VIRTUS training course
and to go through a background check. You can
sign up for the VIRTUS classes by visiting
www.drvc.org or clicking here:
https://www.virtusonline.org/virtus/index.cfm?
We offer a class or two each month at St. Brigid's.
You may take the class anywhere it is offered.

UPCOMING CLASSES AT ST. BRIGID'S
Wednesday, July 24 + 1:45 p.m.
Tuesday, July 30 +7:00 p.m.
Wednesday, July 31 +4:00 p.m.
Sunday, August 4 (espanol)
5:00 p.m.

Todos los voluntarios y empleados de St. Brigid's deben

participar en un curso de formacion VIRTUS y
someterse a una verificacion de antecedentes. Puede
inscribirse en las clases de VIRTUS visitando
www.drvc.org o haciendo clic aqui:
https://www.virtusonline.org/virtus/index.cfm?
Ofrecemos una o dos clases cada mes en St. Brigid's.
Usted puede tomar la clase en cualquier lugar que se
ofrece.

PROXIMAS CLASES EN ST. DE BRIGIDA
Miercoles, 24 de julio (ingles)
1:45 p.m.

Martes, 30 de julio (Inglés)
7:00 p.m.

Miercoles, 31 de julio (Inglés)

If you need help registering for the class or filling
out paperwork, WE ARE HERE TO HELP YOU! Please
contact the Parish Office - 516.334.0021 or email
elvia.l@saintbrigid.net or irma.c@saintbrigid.net.
Appointments available during the day and at
night.

4:00 p.m.
Domingo, 4 de agosto (espanol)
5:00 p.m.

Si necesita registrarse para la clase o llenar papeleo,
ESTAMOS AQUI PARA AYUDARLE! Por favor, péngase en
contacto con la Oficina Parroquial - 516.334.0021 o
correo electronico elvia.l@saintbrigid.net o
irma.c@saintbrigid.net. Citas disponibles durante el dia
y la noche.

RECORDATORIOS PARA VOLUNTARIOS
Por favor, revise su correo electronico con regularidad
para completar las actualizaciones mensuales.
(Asegurese de revisar su carpeta de "spam" o "Junk").
EQUIPO DE INTERVENCION PASTORAL
La linea telefonica dedicada para reportar acusaciones
de abuso sexual (516-694-9063) sigue estando
disponible. Sila persona que llama no consigue hablar
directamente con alguien, puede dejar mensajes en un
contestador automatico conectado al teléfono. Esos
mensajes seran recuperados por un miembro del
Equipo de Intervencion y devueltos lo antes posible. Se
tomarén todas las medidas oportunas para proteger la
reputacion y la intimidad de los implicados. Para mas
informacion sobre la Carta de Proteccidn de la Infancia
y la Juventud, visite drvc.org.

REMINDERS FOR VOLUNTEERS

Please check your email regularly to complete
monthly updates. (Be sure to check your “spam” or
“Junk” folder.)

PASTORAL INTERVENTION TEAM The dedicated
telephone line for reporting allegations of sexual
abuse (516-694-9063) continues to be available.
If the caller does not reach someone directly,
messages can be left on an answering machine
connected to the phone. Those messages will be
retrieved by a member of the Intervention Team
and returned as soon as possible. All appropriate
steps will be taken to protect the reputation and
privacy of those involved. For more information on
the Charter for the Protection of Children/Young
People, please visit drvc.org.




FOR THE SICK - POR LOS QUE ESTAN
ENFERMOS

Marcelina Chavez Alcantra
Jonnatan Bonilla
Julissa Bonilla
Susan Carlsen
Carolyn Adamski
Frank Lofaro, Jr.
Alex Lombado
Margie Burman
Elaine Pereia
Andrew Butckowski
Baby Joshua Love
Dan Robinson
Alexander Robinson
Grace Bivona
Brooke Barone
Steve Caputo

Willie Garcia
Bernice Campbell
Manuel Giron
Eileen & Brendan Turner
Lauretta Henning
Florence Franchino
Luis Valentin
Frank Lofaro, Jr.
Tony Perfetti
Christine Clancy
Michael T. LoCasio
Roger Lamparter
Maria Mannetta
Michael V.F.M.
Jerry Pastoria
Scott Nachman
Jeannette Murphy Tara Waegaer
Denise DePew Debbie Perrino
Eileen Devaney Kebira
Rita McDougall Gordon Shaw

FOR THOSE WHO HAVE DIED -
POR LOS QUE EN MUERTO
Joan McLaughlin, Joseph A. Masiello, Elizabeth
Fenamore, Leornardo lovino
FOR THOSE WHOQO SERVE IN THE MILITARY - POR
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe
Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman
John M. Pereira

If you wish to place someone on the military prayer or
sick list, please go to parish website and click on
"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

MARRIAGE BANNS

For the FIRST Time Between
Toni Ann Arpino - St. Patrick’s, Smithtown
Anthony Minichini - Our Lady of Lourdes,
Massapequa

Kristen Keller - St. Brigid
Patrick O'Brien - St. Dominic’s, Oyster Bay

Alexandra n Stockum - St. Brigid
Richard T. Russini III - St. Brigid

For the SECOND Time Between

Maira Guevara
Jacob B. Abrego

Katherine Bove
John Patrick O'Neill - St. Joseph, Garden City

Carolyn Rzewinski - St, Killian's Parmingdale
John S. Sullivan

For the THIRD Time Between

Sarah Garcia
Nicholas V. Fiore

Nicola Padilla
Anthony Martinez

~——~

BAPTISMS

Elizabeth Sofia Alvarenga Zuniga

Axel Ayala Santamaria

Mathias Cifuentes

Enzo Alexander Flores

Braily Yadiel Hernadez Barrientos
Jackson Javier Mejia Chimbo
Brenda Yamileth Pineda Menjivar
Amart Uzziah Quintanilla
Eivin Adonay Ramos

Angel Alexander Rodriguez Ramos
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7:00am - Chester Kielczewski (Birthday) 7:30 am - (Chapel/Spanish)* - Emely Torrez Herrera
12:10pm - Frances & Elizabeth Verderber 8:00am - (Church) Antonio Ciardullo

9:15am - (Chapel/English)* William Mulford

7:00am - Irene Atienza 10:00am -(Church/English)- Raynaldo King, Ignacia Valdevieso,
12:10pm - Luvigi Shkreli Ronnie Luis Guitierrez, Edward Mahlstadt, Cheryl Rae
Mcqueeney Kertulis, Patrick F. Kerwin
W 11:00am - (Chapel/Spanish)* Marina Roxana Perazzolo, Diana
12:10pm - Elizabeth Easa Elizabeth Joya (5 afiios de fallecida)
7:30pm - Lucy Arias (Birthday) 11:45am -(Church/English)- Mary Malitzis, Orazio Forlenza,

Antonio Ciardullo, Deanna Rinaldi (Health), Lorraine Graham
7:00am - In honor of Monsignor James 12:45pm - (Chapel/Spanish)” - Olga Ramos

Vlaun (Living) 2:30pm - (Church/Kreyol)- Mr. & Mrs. Denis & Family (In
12:10pm - John A. Micca Thanksgiving), Carlie Victor (Birthday)

6:00pm - (Church/English)- Lorraine & Eddie Kuks

Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.

7:00am - Mary Sargent
12:10pm - Domenick Guadagno LITURGICAL MEMORIALS
Altar Bread and Wine

8:00am - Novena Mass In memory of Antonio Ciardullo

5:00pm - For all the People of the Parish
7:00pm - Javier Rojas Jiminez (a afio de Candle at the St Joseph Statue
In memory of Joseph Napolitano (Anniversary)

Looking Ahead.. Savmﬁewﬁu S'um@wg (V2% O/w&lw)\,? Time

Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at www.usccb.org or
by making use of the Sunday's Word or Sanctus books.

First Reading: 2 Kings 4:42-44 Many people pressed around Jesus. Seeing they
Elisha was brought twenty barley loaves, which he were hungry, he took bread and fish, blessed them
set before a crowd of one-hundred. All ate and and gave them out. When all had eaten the
there was plenty of food left over. fragments filled twelve baskets.
*  Who really helped the people in the crowd? *  When God gives us more than we can handle,
*  Who can we call on in times of great need? what happens?
Second Reading: Ephesians 4:1-6 *  How does this Gospel story link to your
Paul called the Ephesians to a life of humility, understanding of the Eucharist?

patience and gentleness. He said, "Preserve the
unity of the spirit through the bond of peace: one
body and one spirit.
*  How do we care for others in our community
Gospel: John 6:1-15
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Here is some basic information about our parish community. Visit
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at
516.334.0021 extension 300 - e-mail frontdesk@saintbrigid.net

PARISH LEADERSHIP

Fr. Nesly Jean Jacques,SMM

Associate Pastor

Fr. Andres Velez
Associate Pastor

Rev. Msgr. James Vlaun
In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo

Director of Confirmation
Preparation

Marcel Catafago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith
Formation

Susan Porteus
Director of Music
Barbara Powell

St. Brigid's Well
Johanna Rodriguez
Director of Youth Activities

Fr. John Sureau,
Pastor

fatherjohn@saintbrigid.net

We Celebrate the Eucharist (Mass) - Effective 6/1/24
Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) - 6:00 pm (English)
Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm
(Spanish)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid’s
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)

Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.

Habra confesiones de lunes a viernes después
de la misa de las 12:10 p. m.

Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/
We Celebrate Baptism

For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacién sobre como celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacién en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electrénico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid's!

iNos encantan los nifios y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516)
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516)
334-0021, ext. 352.
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al
(516) 333-0580 (o escanee este cédigo QR. Para obtener informacion sobre nuestro
Programa de Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extension 352.

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a
frontdesk@saintbrigid.net paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados
por lo civil y desean que su matrimonio sea reconocido por la Iglesia, lamen a la Oficina
Parroquial. Los planes deben hacerse por lo menos seis meses antes de la fecha deseada
para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial
intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by
the Church, please call the Parish Office. Plans should be made at least six months before
your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa
Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a
part of our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home
or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra
familia parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser
ungido por un sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes
desde la 1 p.m. hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1
p.m. to 3 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office
hours are Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m.
to 3 p.m. Please call us at (516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue,
Westbury, NY. El horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabadoy
domingo de 9 am-3:00 pm. LI&menos al (516) 334-0021 o envie un correo electrénico a
frontdesk@saintbrigid.net.
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